
7

LITHIUM•ION 
OPERATING MANUAL
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Englishen

CHARGING THE BATTERY
For trimmers without a recharge stand, attach power cord plug into trimmer first (Fig. 1), then to outlet. Be sure trimmer 
is switched OFF when charging. 
For trimmers with a recharge stand, place trimmer in recharge stand facing forward. (Fig. 2) Attach power cord plug into 
recharge stand first, then to outlet. (Fig. 3) 
Before the trimmer is used for the first time, it should be charged 2.5 hours until LED is green.
*Maximum charging output may not be possible depending on specifications of the plug adaptor used. 5V / 1A is recom-
mended for maximum charging output. 
Green LED =  fully charged  |  Red LED = charging
Recommendation: the batteries should only be recharged when the performance of the equipment has deteriorated 
noticeably. 

BATTERY OPERATION
Switch “ON” the trimmer using the “ON/OFF” switch and, after use, switch it “OFF” again. When the battery is fully charged, 
the trimmer can be used for up to 5 hours.

LED INIDCATOR
No LED means the battery is empty.
Red LED flash means the battery capacity is less than 20%.
Green LED means the battery capacity is more than 20%.

TRAVEL LOCK
The trimmer ships with the Travel Lock on. The device can be locked by holding down the power button for 3 seconds. 
The motor will turn off and the LEDs will flash 3 times. If the power button is pressed while the device is locked, the LEDs 
will flash 3 times and the motor will not turn on. The device can be unlocked by holding the power button down for 3 
seconds again or by connecting the power supply (charger).

STANDARD BLADE REMOVAL AND INSTALLATION
1. To remove the blades, hold the unit firmly in your hand and push the blades away from the front of the clipper/trimmer. 

The blade assembly will all come off in one piece. (Fig. 4)
2. Use the cleaning brush provided to clean away any hair that has become clogged between the blades. (Fig. 5) Oil the 

blades after cleaning.
3. Before replacing blades, make sure the two spring wires are firmly seated in the notches provided and that the top blade 

moves freely. (Fig. 6) If springs are not firmly seated, your unit may malfunction and make a very loud noise. 
4. To replace the blades, place the hook at the bottom of the blade set into the space provided on the trimmer housing. 

Once it is seated, snap blade set to case. You will hear a click when the blades are fully in place. (Fig. 7)

Noise Level: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S ² +/-15%
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CARREGANDO A BATERIA
Para aparadores sem a estação de recarga, encaixe o plugue do cabo de alimentação primeiro no aparador, e depois na 
tomada. Certifique-se de que o aparador esteja DESLIGADO durante o carregamento. (Fig. 1)
Para aparadores com a estação de recarga, posicione o aparador na estação virado para a frente. (Fig. 2) Encaixe o plugue do 
cabo de alimentação no suporte de carregamento e depois na tomada. (Fig. 3)
Antes de o aparador ser usado pela primeira vez, deve ser carregado durante 2,5 horas até que o LED esteja verde. 
*A potência máxima de carregamento pode não ser possível dependendo das especificações do adaptador de tomada 
utilizado. Recomenda-se 5V / 1A para obter a potência máxima de carregamento.

LED verde =  totalmente carregado  |  LED vermelho = carregamento
Recomendação: as baterias só devem ser carregadas quando o desempenho do equipamento tiver piorado perceptivelmente. 

OPERAÇÃO DA BATERIA
Ligue o aparador usando o botão “LIGADO \DESLIGADO” na posição “LIGADO” e, após o uso, coloque-o de volta na posição 
“DESLIGADO - 0”. Quando a bateria estiver totalmente carregada, o aparador poderá ser usado por até 5 horas.

INDICADOR DE LED
Sem LED significa que a bateria está vazia.
Flash LED vermelho significa que a capacidade da bateria é inferior a 20%.
LED verde significa que a capacidade da bateria é superior a 20%.

OPÇÃO DE BLOQUEIO DE CURSO 
O aparador é enviado com o Travel Lock ativado. Para bloquear o barbeador, pressione e segure o botão liga/desliga 
por 3 segundos. O motor se desligará e os LEDS piscarão 3 vezes. Se o botão liga/desliga é pressionado enquanto o 
barbeador está bloqueado, os LEDs piscam 3 vezes e o motor não liga. Para desbloquear o barbeador, pressione e segure 
o botão liga/desliga novamente por 3 segundos, ou então o conecte à fonte de alimentação (carregador).

REMOÇÃO E INSTALAÇÃO DAS LÂMINAS PADRÃO
1. Para remover as lâminas, segure a unidade firmemente na mão e empurre as lâminas para afastá-las da parte frontal do 

cortador/aparador. O conjunto de lâminas deverá sair inteiro de uma só vez. (Fig. 4)
2. Use a escova de limpeza incluída para remover os pelos que ficam presos entre as lâminas. (Fig. 5) Lubrifique as lâminas 

depois da limpeza. 
3. Antes de substituir as lâminas, certifique-se de que as duas molas de arame estejam firmemente assentadas nas fendas 

fornecidas e de que a lâmina superior possa se mover livremente. (Fig. 6) Se as molas não estejam firmemente assenta-
das, sua unidade poderá funcionar mal e fazer um ruído bem alto.

4. Para substituir as lâminas, coloque o gancho da parte inferior do conjunto de lâminas no espaço designado no gabinete 
do aparador. Quando ele estiver no lugar, encaixe o conjunto de lâminas no gabinete. Você escutará um clique quando as 
lâminas se encaixarem totalmente no lugar. (Fig. 7)

Nível de ruído: < 62 dB(A)
Vibração: <2.3m/S ² +/-15%

OPLADNING AF BATTERIET
For trimmere uden opladningsholder skal du først sætte strømledningen i trimmeren og dernæst i stikkontakten. Sørg for, at 
trimmeren er slukket (OFF), mens den oplades. (Fig. 1)
For trimmere med opladningsholder skal du anbringe trimmeren i opladningsholderen, så forsiden vender fremad. (Fig. 2) 
Sæt først strømledningen i opladningsholderen og dernæst i stikkontakten. (Fig. 3)
Inden trimmeren bruges første gang, bør denoplades i 2,5 time indtil LED’en lyser grønt. 
*Maksimal opladningseffekt er måske ikke mulig, afhængigt af specifikationerne for den anvendte stikadapter. 5V/1A er 
anbefalet for maksimal opladningseffekt.

Grøn lysdiode =  fuldt opladet | Rød lysdiode = slukket
Anbefaling: batterierne bør kun genoplades, når udstyrets ydeevne er mærkbart forringet. 

BATTERIDRIFT
Tænd for trimmeren (ON) ved hjælp af “ON/OFF”-knappen og sluk den igen efter brug (OFF). Når batteriet er fuldt opladet, kan 
apparatet bruges konstant op til 5 time.

LED INDIKATOR
Manglende lys i LED’en betyder, at batteriet er fladt.
Hvis LED’en blinker rødt betyder det, at batterikapaciteten er under 20%.
Hvis LED’en blinker grønt betyder det, at batterikapaciteten er over 20%.

REJSELÅSINDSTILLING
Trimmeren sendes med rejselåsen monteret. Barbermaskinen kan låses ved at holde tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder. 
Motoren slukker, og LED’erne blinker 3 gange. Hvis der trykkes på tænd/sluk-knappen, mens barbermaskinen er låst, vil LED’erne 
blinke gange, og motoren vil ikke tænde. Barbermaskinen kan låses op ved at holde tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder igen eller 
ved at tilslutte til strømforsyningen (opladeren).

AFMONTERING OG MONTERING AF STANDARDBLAD
1. For at fjerne bladene skal du holde enheden fast i hånden og skubbe bladene væk fra forsiden af klipperen/trimmeren. 
Bladet kommer af i ét stykke. (Fig. 4) 
2. Brug den medfølgende rengøringsbørste til at fjerne hår, der har sat sig fast mellem bladene. (Fig. 5) Giv bladene olie efter 
rengøring. 
3. Før du udskifter bladene, skal du sikre dig, at de to fjedertråde sidder godt fast i de dertil indrettede hak, og at det øverste 
blad kan bevæge sig frit. (Fig. 6) Hvis fjedrene ikke sidder ordentligt fast, kan der opstå funktionsfejl og en meget høj lyd. 
4. For at udskifte bladene skal du placere krogen i bunden af knivsættet i den dertil indrettede plads på trimmerhuset. Når den 
sidder fast, skal du klikke bladsættet på plads. Du vil høre et klik, når bladene er helt på plads. (Fig. 7)

Støjniveau: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S ² +/-15%

ŁADOWANIE AKUMULATORA
W przypadku trymerów bez podstawki do ładowania, podłączyć przewód zasilający najpierw do trymera, następnie do gniazdka elektrycznego. 
Podczas ładowania upewnić się, że trymer jest wyłączony (OFF). (Rys. 1)
W przypadku trymerów z podstawką do ładowania, trymer należy umieścić przodem w podstawce. (Rys. 2) Przewód podłączyć najpierw do 
podstawki ładującej, a następnie do gniazdka. (Fig. 3)
Przed pierwszym użyciem trymera należy go ładować przez  2,5 godzin do momentu aż dioda zmieni kolor na zielony.
* Maksymalna wydajność ładowania może się różnić w zależności od specyfikacji użytego adaptera sieciowego. Aby uzyskać najlepsze rezultaty ładowania, zaleca 
się adapter 5V / 1A.
Zielona dioda LED =  w pełni naładowany  | Czerwona dioda LED = ładowanie
Zalecenie: baterie powinno ładować się tylko wtedy, gdy wydajność sprzętu ulegnie znacznemu pogorszeniu. 

DZIAŁANIE BATERII
Włączyć trymer „ON” za pomocą przełącznika „ON/OFF”; po użyciu ponownie przełączyć urządzenie na pozycję „OFF”. Gdy akumulator jest w pełni 
naładowany, trymer może być używany bez przerwy do 5 godzin.

DIODA LED
Brak podświetlenia diody LED oznacza, że akumulator jest rozładowany. 
Czerwona dioda LED oznacza, że stan naładowania akumulatora wynosi mniej niż 20%.
Zielona dioda LED oznacza, że stan naładowania akumulatora wynosi więcej niż 20%.

OPCJA BLOKADY PODRÓŻNEJ
Trymer jest dostarczany z włączoną blokadą podróżną. Golarkę można zablokować, przytrzymując przycisk zasilania przez 3 sekundy. 
Silniczek wyłączy się, a diody LED zamigają 3 razy. Jeśli przycisk zasilania zostanie naciśnięty, gdy golarka jest zablokowana, diody LED zamigają 
razy, a silniczek nie zostanie włączony. Golarkę można odblokować, ponownie przytrzymując przycisk zasilania przez 3 sekundy lub podłączając 
zasilacz (ładowarkę).

STANDARDOWA PROCEDURA DEMONTAŻU I MONTAŻU OSTRZA
1. Aby zdjąć ostrza z maszynki do strzyżenia lub trymera, należy mocno chwycić urządzenie w dłoń i wypchnąć ostrza z przodu maszynki do strzyżenia lub trymera. 

Zespół ostrza odłączy się w całości. (Rys. 4)
2. Włosy, które dostały się do przestrzeni między ostrzami, należy usuwać za pomocą dołączonej do urządzenia szczoteczki do czyszczenia. (Rys. 5) Po wyczyszcze-

niu naoliwić ostrza. 
3. Przed wymianą ostrzy należy upewnić się, że dwie sprężyny są mocno osadzone w odpowiednich rowkach, a górne ostrze porusza się swobodnie. (Rys. 6) Jeśli 

sprężyny nie zostaną prawidłowo osadzone, urządzenie może działać nieprawidłowo i wydawać bardzo głośne dźwięki. 
4. Aby wymienić ostrza, należy włożyć zaczep znajdujący się w dolnej części zestawu ostrzy w miejsce przewidziane na obudowie trymera. Po osadzeniu zatrzasnąć 

zestaw ostrzy na obudowie. Po prawidłowym umieszczeniu ostrzy słyszalne będzie kliknięcie. (Rys. 7)

Poziom hałasu: < 62 dB (A)
Wibracje: <2.3m/S ² +/-15%

ACCU OPLADEN
Voor trimmers zonder oplaadstation sluit u het contact van het snoer eerst aan op de trimmer, en steekt u daarna de stekker 
in het stopcontact. Zorg dat de trimmer uitstaat via de nop “OFF. (Fig. 1)
Voor trimmers met een oplaadstation plaatst u de trimmer naar voren gericht in het oplaadstation. (Fig. 2) Sluit het snoer 
eerst aan op het laadstation, steek daarna de stekker in het stopcontact. (Fig. 3)
Voordat u de trimmer voor het eerst gebruikt, moet u het eerst 2,5 uur totdat de LED groen is. 
* Het is mogelijk dat de maximale laadcapaciteit niet haalbaar is volgens de specificaties van de gebruikte stekkeradapter. Voor 
een maximale laadcapaciteit wordt 5V / 1A aanbevolen.

LED groen - Volledig opgeladen  | LED rood = opladen
Aanbeveling: de accu moet alleen opgeladen worden als u merkt dat het apparaat minder goed begint te werken. 

ACCU GEBRUIKEN
Zet de trimmer aan via “ON - I” via de knop “ON/”OFF” en zet hem na gebruik uit via “OFF”. Als de accu volledig is opgeladen, 
kan de trimmer tot 5 uur.

LEDLAMPJE
Geen LED betekent dat de accu leeg is.
Rode LED flits betekent dat de accucapaciteit minder dan 20% is.
Groene LED betekent dat de accucapaciteit meer dan 20% is.

OPTIE REISSLOT
De trimmer wordt geleverd met de optie Travel Lock ingeschakeld. Het scheerapparaat kan worden vergrendeld door 
de aan-/uitknop 3 seconden ingedrukt te houden. De motor gaat uit en de lampjes knipperen 3 keer. Als de aan-/uitknop 
wordt ingedrukt als het scheerapparaat is vergrendeld, knipperen de lampjes 3 keer en gaat de motor niet aan. Het scheer-
apparaat kan worden ontgrendeld door de aan-/uitknop nog eens 3 seconden ingedrukt te houden of door de stekker (van 
de lader) in het stopcontact te steken.

VERWIJDEREN EN PLAATSEN VAN STANDAARDMES
1. Om de snijmessen te verwijderen, houdt u het apparaat vast en drukt u de messen aan de voorkant van de tondeuse/trim-

mer af. Het snijmessenonderdeel komt in zijn geheel los. (Fig. 4)
2. Gebruik het reinigingsborsteltje om haartjes te verwijderen die zich tussen de messen hebben opgehoopt. (Fig. 5) Sprenkel 

olie over de messen nadat u ze hebt schoongemaakt. 
3. Controleer voordat u de messen terug plaatst, of de twee veren stevig in de gleufjes zitten en dat het bovenste mes vrijelijk 

kan bewegen. (Fig. 6) Is dat niet het geval, dan werkt uw apparaat mogelijk niet goed en maakt hij een hard geluid. 
4. Om de snijmessen te vervangen, plaatst u het haakje onderaan de messenset in de daarvoor bestemde plek op de 

behuizing van de trimmer. Zodra deze goed zit, klikt u de messen op het apparaat. U hoort een klik als de messen goed op 
hun plek zitten. (Fig. 7)

Geluidsniveau: < 62 dB(A)
Trilling: <2.3m/S ² +/-15%

CÓMO CARGAR LA BATERÍA
Para recortadoras sin base de carga, conecte el cable de alimentación primero a la recortadora, y luego al tomacorriente. 
Asegúrese de que la recortadora esté apagada mientras se carga. (Fig. 1)
Para recortadoras con base de carga, coloque la recortadora en la base de carga, volteando al frente. (Fig. 2) Conecte el 
cable de alimentación primero a la base de carga, y luego al tomacorriente. (Fig. 3)
Antes de usar la recortadora por primera vez, debe cargarse de 2,5 horas hasta que el LED esté en verde. 
* Es posible que la salida de carga máxima no sea posible según las especificaciones del adaptador de enchufe utilizado. 
Se recomienda 5V / 1A para una salida de carga máxima.

LED verde =  completamente cargado  | LED rojo = cargando
Recomendación: las baterías sólo deben recargarse cuando el rendimiento del equipo se haya deteriorado notablemente. 

OPERACIÓN DE LA BATERÍA
Encienda la recortadora colocando el interruptor en la posición “ON”, y después de usarlo apáguelo colocando el inte-
rruptor de nuevo en la posición “OFF ”. Cuando la batería está completamente cargada, la recortadora puede utilizarse por 
hasta 5 horas.

INDICADOR LED
Sin LED significa que la batería está descargada.
El parpadeo del LED rojo significa que la capacidad de la batería es inferior al 20%.
El LED verde significa que la capacidad de la batería es superior al 20%.

OPCIÓN DE SEGURO DE VIAJE
La recortadora se entrega con el bloqueo de viaje activado. La afeitadora puede bloquearse al mantener oprimido 
el botón de encendido durante 3 segundos. El motor se apagará y las luces LED se encenderán y apagarán 3 veces. 
Si se oprime el botón de encendido mientras la afeitadora está bloqueada, las luces LED se encenderán y apagarán 3 
veces y el motor no arrancará. Para desbloquear la afeitadora debe mantener oprimido el botón de encendido durante 3 
segundos o conectarla a la fuente de alimentación (cargador).

RETIRO E INSTALACIÓN DE CUCHILLAS ESTÁNDAR
1. Para quitar las cuchillas, sujete firmemente la unidad en su mano y empuje las cuchillas, alejándolas del frente de la 
cortadora/recortadora. El conjunto de la cuchilla saldrá en una sola pieza. (Fig. 4)
2. Use el cepillo incluido para limpiar el cabello que se haya atascado entre las cuchillas. (Fig. 5) Lubrique las cuchillas 
después de limpiarlas. 
3. Antes de volver a colocar las cuchillas, asegúrese de que los dos resortes estén colocados firmemente en las muescas 
provistas y que la cuchilla superior se mueve con facilidad. (Fig. 6) Si los resortes no están bien colocados, su unidad 
puede fallar y hacer un ruido muy fuerte.
4. Para volver a colocar las cuchillas, inserte el gancho que está debajo del conjunto de cuchillas en el espacio provisto en 
la carcasa de la recortadora. Una vez que esté colocado en su sitio, inserte el conjunto de cuchillas en su sitio. Escuchará 
un chasquido cuando las cuchillas estén fijas en su lugar. (Fig. 7)

Nivel de ruido: < 62 dB(A)
Vibración: <2.3m/S ² +/-15%

شارژ باتری
شارژ مجدد برای ماشین های دارای پایه شارژ مجدد، دوشاخه سیم برق را ابتدا به پایه شارژ و سپس به پریز وصل کنید. هنگام شارژ کردن، از خاموش 

بودن دستگاه اطمینان حاصل کنید. )شکل1(. 
برای ماشین های دارای پایه شارژ مجدد، موبر را رو به جلو در پایه شارژ قرار دهید. )شکل 2( ابتدا آن را به پایه شارژ و سپس به برق وصل کنید. 

)شکل3(.
ماشین ریش تراش باید قبل از اولین استفاده، به مدت 2.5 دقیقه تا زمانی که چراغ LED سبز شود

*بسته به مشخصات آداپتور دوشاخه استفاده شده ممکن است حداکثر خروجی شارژ امکان پذیر نباشد. استفاده از 1A / 5V برای حداکثر توان شارژ توصیه 
می شود.LED سبز =  کاملاًً شارژ شده| LED قرمز = در حال شارژ

توصیه: هنگام عملکرد نامناسب دستگاه، صرفا باید باتری ها شارژ شوند. 

عملیات باتری
ببا استفاده از کلید »روشن/خاموش« دستگاه را روی حالت »روش« قرار دهید، بعد از استفاده، دستگاه را روی حالت »خاموش« قرار دهید. هنگام شارژ 

کامل باتری، تا ۵ ساعت دقیقه قابل استفاده است.

LED شانگر
خاموش بودن چراغ LED به این معناست که باتری خالی است.

چشمک زدن چراغ قرمز LED یعنی ظرفیت باتری کمتر از 20% است.
چراغ سبز LED یعنی ظرفیت باتری بیشتر از 20% است.

گزینه قفل سفر
۲.۵ ساعت گزینه قفل سفر این خط زن درحالی که »قفل سفر«، آن فعال است ارسال می گردد.  ماشین اصلاح را می توان با پایین نگه داشتن دکمه خاموش/
روشن به مدت 3 ثانیه قفل کرد. در این حالت موتور ماشین اصلاح خاموش شده و LED های آن 3 مرتبه چشمک می زنند. در صورتی که دکمه خاموش/

روشن در زمان قفل بودن ماشین فشار داده شود، LED های ماشین 3 بار چشمک می زنند اما موتور روشن نمی شود. ماشین اطلاح را می توان با پایین نگه 
داشتن دکمه خاموش/روشن به مدت 3 ثانیه یا اتصال آن به برق از حالت قفل خارج کرد.

برداشتن و نصب تیغ استاندارد
1. برای برداشتن تیغه ها، دستگاه را محکم در دست خود بگیرید و تیغه ها را از جلو ماشین موزنی/ماشین اصلاح به سمت بیرون فشار دهید. همه اجزای 

مجموعه تیغه به صورت یک تکه جدا می شوند. )شکل4(
2. از برس تمیزکاری ارائه شده برای تمیز کردن موهایی که بین تیغه ها گیر کرده اند استفاده کنید. )شکل 5( تیغه ها را پس از تمیز کردن روغن کاری کنید. 

3. قبل از تعویض تیغه ها، مطمئن شوید که دو سیم فنری در شکاف‌های مربوطه محکم قرار گرفته اند و تیغه بالایی آزادانه حرکت می کند. )شکل 6( اگر 
فنرها محکم در جای خود قرار نگرفته باشند، ممکن است دستگاه درست کار نکند و صدای بسیار بلندی بدهد. 

4. برای تعویض تیغه ها، قلاب را در قسمت پایین تیغه در فضایی که روی محفظه ماشین موزنی تعبیه شده است قرار دهید. پس از قرار گرفتن آن، تیغه را 
روی محفظه چفت کنید. پس از اینکه تیغه ها کاملاًً در جای خود قرار گرفتند، صدای تق را می شنوید. )شکل 7(

)A( سطح سر و صدا: > 62 دسی بل
2.3m/S ² +/-15%< :لرزش

شحن البطارية
بالنسبة إلى آلات التشذيب غير المُزُوََّدة بقاعدة إعادة الشحن، وصّّل كبل الطاقة بآلة التشذيب أولاًً، ثم بمأخذ التيار. وتأكد من إيقاف تشغيل آلة التشذيب 

أثناء الشحن. )الشكل 1(
بالنسبة إلى آلات التشذيب المُزُوََّدة بقاعدة إعادة الشحن، ضع آلة التشذيب في قاعدة إعادة الشحن مع توجيهها إلى الأمام. )الشكل 2( وصّّل مقبس سلك 

الطاقة بقاعدة إعادة الشحن أولاًً، ثم بمأخذ التيار. )الشكل 3(
قبل استخدام ماكينة التشذيب للمرة الأولى، يجب شحنها لمدة تتراوح بين حتى 2.5 ساعة حتى يضيء مصباح LED باللون الأخضر. 

*قد لا يكون الحد الأقصى لخرج الشحن ممكنًًا اعتمادًًا على مواصفات المحول المستخدم. يُوُصى بجهد 5 فولت/ 1 أمبير لضمان أفضل أداء للشحن.
مصباح LED الأخضر =  مشحون بالكامل | مصباح LED الأحمر = شحن

توصية: يجب شحن البطاريات فقط عند تدهور أداء الجهاز بشكل ملحوظ. 

تشغيل البطارية
ضع مفتاح آلة التشذيب على »تشغيل - I« باستخدام المفتاح »تشغيل/إيقاف«، وبعد الاستخدام، اجعله على »إيقاف« عند اكتمال شحن البطارية تمامًًا، يمكن 

استخدام آلة التشذيب لمدة 5 ساعة.

LED مؤشر مصباح
عدم ظهور ضوء LED يعني أن البطارية فارغة.

وميض مصباح LED بالضوء الأحمر يعني أن سعة البطارية أقل من %20.
يُشُير مصباح LED بالضوء الأخضر إلى أن سعة البطارية أكثر من %20.

خيار التأمين أثناء التنقل
يتم شحن ماكينة قص الشعر مع قفل السفر. يمكن قفل ماكينة الحلاقة هذه عن طريق الضغط لأسفل على زر الطاقة لمدة 3 ثوانٍٍ. سوف يتوقف المحرك عن 

العمل وستومض مصابيح LED 3 مرات. في حالة الضغط على زر الطاقة أثناء قفل ماكينة الحلاقة، فسوف تومض مصابيح LED 3 مرات ولن يعمل المحرك. 
يمكن إلغاء قفل ماكينة الحلاقة هذه عن طريق الضغط لأسفل على زر الطاقة لمدة 3 ثوانٍٍ مرةًً أخرى أو عن طريق التوصيل بمصدر الإمداد بالطاقة )الشاحن(.

إزالة الشفرة القياسية وتركيبها
1. لإزالة الشفرات، أمسك الماكينة بقوة بيدك واضغط على الشفرات بعيدًًا عن مقدمة الماكينة. ستخرج مجموعة الشفرات كقطعة واحدة. )الشكل 4(

2. استخدم فرشاة التنظيف المرفقة لإزالة أي شعر عالق بين الشفرات. )الشكل 5( احرص على تزييت الشفرات بعد التنظيف. 
3. قبل إعادة تركيب الشفرات، تأكد من أن الزنبركين السلكيين مثبتان بإحكام في الفتحات المخصصة وأن الشفرة العلوية تتحرك بحرية. )الشكل 6( إذا لم تكن 

الزنبركات مثبتة بإحكام، فقد يحدث خلل في جهازك ويُصُدر ضوضاء عالية. 
4. لإعادة تركيب الشفرات، ضع الخطاف الموجود في الجزء السفلي من مجموعة الشفرات في الفتحة المخصصة على جسم الماكينة. وبمجرد تثبيته، اضغط على 

مجموعة الشفرات في مكانها. ستسمع نقرة عند تثبيت الشفرات بالكامل. )الشكل 7(

مستوى الضوضاء: > 62 ديسيبل )أ(
2.3m/S ² +/-15%< :الاهتزاز

AKKU LADEN 
Bei Trimmern ohne Ladestation schließen Sie den Stecker des Netzkabels zuerst an den Trimmer (Abb. 1) und dann an die 
Steckdose an. Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer beim Laden ausgeschaltet (OFF) ist. 
Bei Trimmern mit Ladestationen stellen Sie den Trimmer in der Ladestation nach vorne gerichtet. (Abb. 2) Stecken Sie den 
Stecker des Netzkabels zuerst in die Ladestation und dann in die Steckdose. (Abb. 3)
Vor dem ersten Gebrauch muss der Trimmer 2,5 Stunden bis die LED grün leuchtet.
*Eine maximale Ladeleistung ist je nach Spezifikationen des verwendeten Steckeradapters möglicherweise nicht möglich. Für 
die maximale Ladeleistung werden 5V / 1A empfohlen.

LED grün =  voll aufgeladen  I LED rot = Aufladen
Empfehlung: der Akku sollte erst dann wieder aufgeladen werden, wenn die Leistung des Geräts sich spürbar verschlechtert. 

AKKU-BETRIEB
Schalten Sie den Trimmer mit dem Schalter „ON /OFF“ ein und nach Gebrauch mit „OFF “ wieder aus. Wenn der Akku voll-
ständig geladen ist, kann der Trimmer bis zu 5 Stunden.

LED-ANZEIGE
Keine LED bedeutet, dass die Batterie leer ist.
Rotes LED-Blinken bedeutet, dass die Akkukapazität weniger als 20 % beträgt.
Grüne LED bedeutet, dass die Akkukapazität mehr als 20 % beträgt.

TRANSPORTSICHERUNGSOPTION
Der Trimmer wird mit eingeschalteter Travel Lock geliefert. Der Rasierer kann gesperrt werden, indem Sie die Einschalttaste 
3 Sekunden lang gedrückt halten. Der Motor schaltet sich aus und die LEDs blinken 3 Mal. Wenn die Einschalttaste gedrückt 
wird, während der Rasierer gesperrt ist, blinken die LEDs 3 Mal und der Motor schaltet nicht ein. Der Rasierer kann entsperrt 
werden, indem Sie die Einschalttaste erneut 3 Sekunden lang gedrückt halten oder indem Sie das Netzteil (Ladegerät) an-
schließen.

AUS- UND EINBAU VON STANDARDKLINGEN
1. Um die Klingen zu entfernen, halten Sie das Gerät fest in der Hand und drücken Sie die Klingen von der Vorderseite des 
Clippers/des Trimmers weg. Die Klingenbaugruppe wird in einem Stück abgenommen. (Abb. 4)
2. Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbürste, um alle Haare zu entfernen, die sich zwischen den Klingen festgesetzt 
haben. (Abb. 5) Ölen Sie die Klingen nach der Reinigung. 
3. Vergewissern Sie sich vor dem Auswechseln der Messer, dass die beiden Federdrähte fest in den dafür vorgesehenen 
Aussparungen sitzen und dass sich das obere Messer frei bewegen lässt. (Abb. 6) Wenn die Federn nicht fest sitzen, kann Ihr 
Gerät nicht richtig funktionieren und ein sehr lautes Geräusch machen. 
4. Um die Klingen auszutauschen, setzen Sie den Haken am unteren Ende des Klingensatzes in die dafür vorgesehene Aus-
sparung am Trimmergehäuse. Sobald er sitzt, rasten Sie den Messersatz am Gehäuse ein. Sie hören ein Klicken, wenn die 
Klingen vollständig eingerastet sind. (Abb. 7)

Geräuschpegel: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S ² +/-15%

CHARGEMENT DE LA BATTERIE
Pour les tondeuses sans support de recharge, branchez d’abord la fiche du cordon d’alimentation dans la tondeuse, puis à la 
prise. Assurez-vous que la tondeuse est éteinte (position OFF) lors de la charge. (Image 1)
Pour les tondeuses avec support de recharge, placez la tondeuse dans le support de recharge orienté vers l’avant. (Image 2) 
Branchez d’abord la fiche du cordon d’alimentation au support de recharge, puis à la prise. (Image 3)
Avant la première utilisation, la tondeuse doit être chargée pendant 2.5 heures jusqu’à ce que la LED soit verte.
*La puissance de charge maximale peut ne pas être atteinte selon les spécifications de l’adaptateur secteur utilisé. Une sortie de 5 
V / 1 A est recommandée pour une charge optimale. 
LED verte =  complètement chargé  | LED rouge = en charge
Recommandation : les batteries ne doivent être rechargées que lorsque les performances de l’appareil se sont nettement 
dégradées. 

FONCTIONNEMENT AVEC LA BATTERIE
Allumez la tondeuse à l’aide de l’interrupteur « ON/OFF » et, après utilisation, éteignez-la à nouveau en utilisant « OFF ». 
Lorsque la batterie est complètement chargée, la tondeuse utilisée pendant jusqu’à 5 heures.

VOYANT DEL
L’absence de voyant LED indique que la batterie est déchargée.
Si la LED rouge clignote, cela signifie que la batterie est à moins de 20 %.
Si la LED est verte, cela signifie que la batterie a plus de 20 % de charge.

OPTION DE VERROUILLAGE POUR LE DÉPLACEMENT
La tondeuse de finition est expédiée avec le verrouillage de transport enclenché. Le rasoir peut être verrouillé en maintenant 
le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes. Le moteur s’éteint et les indicateurs LED clignotent 3 fois. Si le bouton 
d’alimentation est enfoncé alors que le rasoir est verrouillé, les indicateurs LED clignoteront 3 fois et le moteur ne s’allumera pas. 
Le rasoir peut être déverrouillé en maintenant le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes à nouveau ou en connectant 
l’alimentation (le chargeur).

RETRAIT ET INSTALLATION DE LA LAME STANDARD
1. Pour enlever les lames, tenez solidement l’appareil dans votre main et poussez les lames vers l’avant de la tondeuse. 
L’ensemble de lames sortira en un seul morceau. (Image 4)
2. Utilisez la brosse de nettoyage fournie pour nettoyer les cheveux qui se sont encrassés entre les lames. (Image 5)
Huilez les lames après le nettoyage. 
3. Avant de remplacer les lames, assurez-vous que les deux fils à ressort reposent solidement dans les encoches fournies et 
que la lame supérieure se déplace librement. (Image 6) Si les ressorts ne sont pas bien positionnés, votre appareil pourrait ne 
pas fonctionner normalement et émettre un bruit très fort. 
4. Pour remplacer les lames, placez le crochet au bas de l’ensemble de lames dans l’espace prévu sur le boîtier de la ton-
deuse. Une fois en place, enclenchez la lame. Un déclic se fait entendre lorsque les lames sont en place. (Image 7)

Niveau de bruit : < 62 dB (A)
Vibration : <2.3m/S ² +/-15%

CARICAMENTO DELLA BATTERIA
Per le unità senza un supporto di ricarica, collegare prima lo spinotto del cavo di alimentazione nell’unità, quindi nella 
presa. Assicurarsi che l’unità sia spenta durante la ricarica. (Figura 1)
Per le unità con supporto di ricarica, posizionare l’unità nel supporto di ricarica rivolto in avanti. (Fig. 2)  Collegarlo prima 
nella stazione di ricarica, quindi nella presa. (Figura 3)
Prima di usare il rasoio per la prima volta, ricaricarla per un periodo da 2,5 ore fino a quando il LED non diventa verde.
*La potenza di ricarica massima potrebbe non essere possibile a seconda delle specifiche della presa. Si consiglia 5V / 1A 
per ricaricare al massimo. 
LED verde =  completamente carico  |  LED rosso = in carica
Avvertenza: le batterie devono essere ricaricate soltanto quando le prestazioni dell’unità sono sensibilmente peggiorate. 

FUNZIONAMENTO DELLA BATTERIA
Accendere l’unità spostando l’interruttore sulla posizione “ON” e, dopo l’uso, riportarlo sulla posizione “OFF”. Quando la 
batteria è completamente carica, il rasoio può essere usato fino a 5 ore.

INDICATORE A LED
Se non compare alcuna luce a LED significa che la batteria è scarica. 
Il LED rosso lampeggiante indica che la capacità della batteria è inferiore al 20%.
Il LED verde indica che la capacità della batteria è superiore al 20%.

OPZIONE BLOCCO DA VIAGGIO 
Il rifinitore viene fornito con il Travel Lock attivato. Il rasoio elettrico può essere bloccato tenendo premuto il pulsante di 
alimentazione per 3 secondi. Il motore si spegnerà e il LED lampeggeranno 3 volte. Premendo il pulsante di alimentazione quando 
il rasoio è bloccato, i LED lampeggeranno 3 volte ma il motore non si riattiverà. Il rasoio elettrico può essere sbloccato tenendo 
premuto il pulsante di alimentazione per 3 secondi oppure collegandolo all’alimentazione (caricabatteria).

RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DI LAMA STANDARD
1. Per togliere le lame, tenere saldamente l’unità in una mano e spingere fuori le lame dalla parte anteriore del tagliacapelli/
regolabarba. Il gruppo lama verrà fuori tutto in blocco unico. (Fig. 4)
2. Con lo spazzolino per la pulizia in dotazione, eliminare completamente gli eventuali peli rimasti intasati tra le lame. (Fig. 
5) Dopo la pulizia, lubrificare le lame. 
3. Prima di riposizionare le lame, verificare che i due fili a molla siano saldamente in sede nelle apposite scanalature e che 
la lama superiore si muova liberamente. (Fig. 6) Se le molle non sono saldamente in sede, è possibile che l’unità abbia 
problemi di funzionamento e produca un rumore molto forte.
4. Per riposizionare le lame, collocare l’aggancio in fondo al set di lame nello spazio previsto sull’alloggiamento del 
regolabarba. Quando sarà ben inserito, far scattare il set di lame nel corpo dell’unità. Quando le lame saranno interamente 
in sede, si sentirà un rumore di scatto. (Fig. 7)

Livello di rumore: < 62 dB (A)
Vibrazione: <2.3m/S ² +/-15%

Pусский языкru

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
Для электробритвы без подставки для подзарядки, подсоедините шнур электропитания сначала к бритве, а затем вставьте вилку в 
розетку. Перед зарядкой убедиться в том, что машинка выключена (выключатель находится в положении «OFF»). (Рис. 1)
Для бритвы с подставкой для подзарядки поместите её в подставку для подзарядки лицевой стороной вперед. (Рис. 2) Сначала подсоеди-
ните шнур электропитания к подставке, а затем вставьте вилку в розетку. (Рис. 3)
До первого использования бритвенного станка следует произвести зарядку аккумулятора в течение 2,5 часов Пока индикатор не 
загорится зелёным.
* Максимальная мощность зарядки зависит от характеристик используемого  сетевого адаптера. Для достижения максимальной 
мощности зарядки рекомендуется использовать адаптер 5V / 1A.
Зеленый светодиод =  полностью заряжен  | Красный светодиод = идёт зарядка
Рекомендация: перезарядку аккумуляторов следует производить только при заметном ухудшении работы устройства. 

РАБОТА ОТ АККУМУЛЯТОРА
Электроприбор включается посредством переведения выключателя в положение «ON»; по завершении пользования электроприбором 
выключить электроприбор посредством переведения выключателя в положение «OFF». Полная зарядка аккумулятора обеспечивает до 5 
часов непрерывной работы электроприбора.

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР
Отсутствие светодиодной индикации означает что батарея полностью разряжена.
Мигающий красный светодиод означает, что заряд батареи составляет менее 20%.
Горящий зеленый светодиод означает, что батарея заряжена более чем на 20%.

ДОРОЖНЫЙ ЗАМОК 
Триммер поставляется с включенной блокировкой от случайного включения (Travel Lock). Бритву можно заблокировать, удерживая 
кнопку включения в течение 3 секунд. Мотор выключится, а светодиоды мигнут раза. Если нажать кнопку питания, когда бритва заблокирована, 
светодиоды мигнут 3 раза, но мотор не включится. Бритву можно разблокировать, снова удерживая кнопку включения в течение 3 секунд или 
подключив источник питания (зарядное устройство).

СНЯТИЕ И УСТАНОВКА СТАНДАРТНОГО НОЖА
1. Чтобы снять ножи, крепко удерживайте устройство в руке и сдвиньте ножи с передней части машинки для стрижки/триммера. Все ножи 
снимаются одним блоком.  (Рис. 4)
2. Используйте прилагаемую щеточку для очистки от волос, попавших между лезвиями. (Рис. 5) Произведите смазку блока лезвий после очистки.
3. Перед заменой ножей убедитесь, что две пружины плотно вставлены в пазы и что верхний нож свободно перемещается. (Рис. 6) Если пружины 
установлены неплотно, устройство может выйти из строя и будет издавать очень громкий звук. 
4. Чтобы заменить ножи, вставьте крючок в нижней части блока ножей в отверстие на корпусе машинки для стрижки. Как только он будет установ-
лен, защелкните комплект ножей на корпусе. Вы услышите щелчок, когда ножи полностью встанут на место. (Рис. 7)

Уровень шума: < 62 дБA
Вибрация: <2.3m/S ² +/-15%
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΦΟΡΤΙΣΗΣ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Για τρίμερ χωρίς βάση φόρτισης, συνδέστε το βύσμα του καλωδίου πρώτα στο τρίμερ και στη συνέχεια στην πρίζα. Το τρίμερ πρέπει να είναι 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ κατά τη φόρτισή του. (Εικόνα 1)
Για τρίμερ με βάση φόρτισης, τοποθετήστε το τρίμερ στη βάση φόρτισης γυρισμένο μπροστά. (Εικόνα 2) Συνδέστε το βύσμα του καλωδίου 
πρώτα με τη βάση φόρτισης και μετά με την πρίζα. (Εικόνα 3)
Προτού χρησιμοποιήσετε το τρίμερ για πρώτη φορά, πρέπει να το φορτίσετε επί 2.5 ώρες ώσπου η λυχνία LED να ανάψει σε πράσινο χρώμα.
*Ανάλογα με τις προδιαγραφές του χρησιμοποιούμενου προσαρμογέα βύσματος, ενδέχεται να μην είναι δυνατή η επίτευξη της μέγιστης ισχύος 

φόρτισης. Για τη μέγιστη ισχύ φόρτισης, συνιστάται ρεύμα 5 V/1 A.
Πράσινη LED =  πλήρως φορτισμένη | Κόκκινη LED = γίνεται φόρτιση
Συστάσεις: Πρέπει να επαναφορτίζετε τις μπαταρίες μόνο όποτε διαπιστώνετε ότι οι επιδόσεις του εξοπλισμού έχουν μειωθεί αισθητά. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Ενεργοποιήστε το τρίμερ φέρνοντας τον διακόπτη «ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ /ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ» στη θέση «ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ» και μετά τη χρήση φέρτε 
ξανά τον διακόπτη στη θέση «ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ». Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, μπορείτε να χρησιμοποιείτε το τρίμερ συνεχώς 
επί έως και 5 ώρες.

ΕΝΔΕΙΚΤΗΣ LED
Αν δεν ανάβει καμία λυχνία LED, σημαίνει ότι η ισχύς της μπαταρίας έχει εξαντληθεί.
Αν αναβοσβήνει η κόκκινη λυχνία LED, σημαίνει ότι η στάθμη ισχύος της μπαταρίας είναι κάτω από το 20%.
Αν ανάβει η πράσινη λυχνία LED, σημαίνει ότι η στάθμη ισχύος της μπαταρίας είναι από πάνω από το 20%.

ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΟΥ ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ 
Η κουρευτική μηχανή αποστέλλεται με το Ταξιδιωτικό Κλείδωμα ενεργοποιημένο. Η ξυριστική μηχανή μπορεί να κλειδωθεί πιέζοντας 
παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα. Το μοτέρ θα απενεργοποιηθεί και οι λυχνίες LED θα αναβοσβήσουν 3 φορές. Αν το κου-
μπί λειτουργίας πατηθεί ενώ η ξυριστική μηχανή είναι κλειδωμένη, οι λυχνίες LED θα αναβοσβήσουν 3 φορές και το μοτέρ δεν θα ενεργοποιηθεί. 
Η ξυριστική μηχανή μπορεί να ξεκλειδωθεί πιέζοντας παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας ξανά για 3 δευτερόλεπτα ή συνδέοντας τη μονάδα 
τροφοδοτικού (φορτιστής).

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΥΠΙΚΗΣ ΛΕΠΙΔΑΣ
1. Για να αφαιρέσετε τις λεπίδες, κρατήστε τη συσκευή σταθερά στο χέρι σας και σπρώξτε τις λεπίδες μακριά από το μπροστινό μέρος της 
κουρευτικής συσκευής/τρίμερ. Η διάταξη της λεπίδας θα αποσπαστεί ολόκληρη σε ένα κομμάτι. (Εικόνα 4)
2. Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο βουρτσάκι καθαρισμού για να αφαιρέσετε τυχόν τρίχες που έχουν παγιδευτεί μεταξύ των λεπίδων. (Εικόνα 5) 
Λαδώστε τις λεπίδες μετά τον καθαρισμό. 
3. Πριν επανατοποθετήσετε τις λεπίδες, βεβαιωθείτε ότι τα δύο ελατήρια είναι σταθερά τοποθετημένα στις προβλεπόμενες εγκοπές και ότι η 
επάνω λεπίδα κινείται ελεύθερα. (Εικόνα 6) Αν τα ελατήρια δεν είναι σταθερά τοποθετημένα, η συσκευή σας μπορεί να πάθει βλάβη και να κάνει 
πολύ δυνατό θόρυβο.
4. Για να επανατοποθετήσετε τις λεπίδες, τοποθετήστε το άγκιστρο στο κάτω μέρος του σετ λεπίδων στον προβλεπόμενο χώρο στο περίβλημα 
του τρίμερ. Αφού τοποθετηθεί, κουμπώστε το σετ λεπίδων στο περίβλημα. Θα ακούσετε ένα κλικ όταν οι λεπίδες είναι πλήρως τοποθετημένες. 
(Εικόνα 7)

Στάθμη θορύβου: < 62 dB(A)
Δόνηση: <2.3m/S ² +/-15%

LADING AV BATTERIET
For trimmere uten ladestativ, koble strømledningen til trimmeren først, og så til stikkontakten. Påse at trimmeren er slått AV 
under lading. (Fig. 1)
For trimmere med ladestativ, sett trimmeren i ladestativet, vendt forover. (Fig. 2) Koble strømledningen til ladestativet først, 
og så til stikkontakten. (Fig. 3)
Før trimmeren brukes for første gang må den lades i 2,5 timer til LED-lyset er grønt.
*Maks ladeeffekt vil kanskje ikke være mulig avhengig av spesifikasjonene til adapteren som brukes. 5V/1A anbefales for 
maksimal ladeeffekt.

Grønn LED =  fulladet | Rød LED = Lader
Det anbefales at batteriene bare lades når ytelsen til apparatet har blitt betraktelig verre. 

BATTERIDRIFT
Skru trimmeren «PÅ» med bryteren «PÅ /AV» og skru den «AV» igjen etter bruk. Når batteriet er fulladet kan trimmeren 
brukes opptil 5 timer.

LED-INDIKATOR
Avslått LED betyr at batteriet er tomt.
Rød LED betyr at batterikapasiteten er under 20 %.
Grønn LED betyr at batterikapasiteten er over 20 %.

REISELÅS-ALTERNATIV
Trimmeren sendes med reiselåsen på. Barbermaskinen kan låses ved å holde nede strømknappen i tre sekunder. Motoren 
slås av og LED-lysene blinker tre ganger. Hvis strømknappen trykkes på mens barbermaskinen er låst, blinker LED-lysene tre 
ganger, uten at motoren slås på. Barbermaskinen kan låses opp ved å holde inne knappen i tre sekunder igjen eller ved å koble til 
strømkilden (laderen).

STANDARD FJERNING OG INSTALLASJON AV BLADER
1. For å fjerne bladene må du holde enheten godt fast i hånden og trykke bladene vekk fra forsiden av klipperen/trimmeren. 

Bladmodulen faller av i ett stykke. (Fig.4)
2. Bruk rensebørsten som er inkludert til å vaske vekk hår som har satt seg fast mellom bladene. (Fig. 5) Smør bladene i 

olje etter rengjøring. 
3. Før du setter bladene på plass igjen må du sørge for at de to fjærtrådene sitter på plass i sporene sine og at det øverste 

bladet kan bevege seg fritt. (Fig. 6) Hvis fjærtrådene ikke sitter riktig på plass, kan det oppstå feil i enheten og den kan 
lage en høy, stygg lyd. 

4. For å sette bladene på plass plasserer du bunnen av bladsettet i sporet i trimmerenheten. Når den er satt på plass, klipser 
du bladsettet fast i trimmeren. Du hører et klikk når bladene er på plass. (Fig. 7)

Støynivå: < 62 dB(A)
Vibrering: <2.3m/S ² +/-15%

POLNJENJE AKUMULATORJA
Za strižnike brez stojala za polnjenje najprej priklopite napajalni kabel v strižnik in nato v vtičnico. Prepričajte se, da je strižnik med polnjenjem IZKLJUČEN. 
(Slika 1)
Za strižnike s stojalom za polnjenje postavite strižnik v stojalo za polnjenje tako, da je obrnjen naprej. (Slika 2) Najprej priključite napajalni kabel v stojalo 
za polnjenje in nato v vtičnico. (Slika 3)
Pred prvo uporabo strižnika ga morate polniti od  2,5 ur dokler indikator LED sveti zeleno.
*Največja moč polnjenja morda ne bo mogoča, odvisno od specifikacij uporabljenega vtičnega adapterja. Priporočena maksimalna moč 
polnjenja je 5V / 1A.
Zelena LED lučka=  povsem napolnjeno  |  Rdeča LED lučka= polnjenje
Priporočilo: akumulator ponovno napolnite šele, ko zaznate, da je delovanje opreme bistveno slabše. 

DELOVANJE NA AKUMULATOR
Vključite strižnik (»ON«) s stikalom »ON/OFF« in ga po uporabi znova izključite (»OFF«). Ko je baterija popolnoma napolnjena, lahko strižnik neprekinjeno 
do 5 ur.

INDIKATOR LED
Če indikator LED ne sveti, je baterija prazna.
Če indikator LED utripa rdeče, je napolnjenost baterije nižja od 20 %.
Če indikator LED sveti zeleno, je napolnjenost baterije višja od 20 %.

MOŽNOST POTOVALNE ZAPORE
Prirezovalnik je dobavljen z vklopljeno potovalno zavoro. Brivnik lahko zaklenete tako, da držite gumb za vklop 3 sekunde. Motor se bo ugasnil in LED lučke 
3-krat utripnejo. Če pritisnete gumb za vklop, ko je brivnik zaklenjen, LED lučke 3-krat utripnejo in motor se ne bo vklopil. Brivnik lahko odklenete tako, da 
ponovno držite gumb za vklop 3 sekunde ali tako, da priklopite napajalnik (polnilnik).

ODSTRANITEV IN NAMESTITEV STANDARDNEGA REZILA 
1. Če želite odstraniti rezila, trdno držite enoto v roki in potisnite rezila stran od sprednjega dela strižnika/prirezovalnika. (Slika 4) Sklop rezila 
se bo odstranil v enem kosu. 
2. S priloženo čistilno krtačko očistite vse dlake, ki so se zamašile med rezili. (Slika 5) Po čiščenju naoljite rezila.
3. Preden zamenjate rezila, se prepričajte, da sta obe vzmetni žici trdno nameščeni v predvidenih zarezah in da se zgornje rezilo prosto premika. 

(Slika 6) Če vzmeti niso trdno nameščene, lahko vaša enota ne deluje dobro in povzroča zelo glasen hrup.
4. Če želite zamenjati rezila, namestite kavelj na dnu kompleta rezil v predviden prostor na ohišju prirezovalnika. Ko je nameščen, pritrdite rezilo 

na ohišje. Ko bodo rezila povsem na mestu, boste zaslišali klik. (Slika 7)

Raven hrupa: < 62 dB (A)
Tresljaji: <2.3m/S ² +/-15%

AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
Töltőállvánnyal nem rendelkező töltők esetén a tápkábelt előbb a hajnyíróba, majd a konnektorba dugja be. Töltés közben ügyeljen rá, hogy a 
hajnyíró kikapcsolt állapotban legyen. (1. ábra)
Töltőállvánnyal rendelkező töltők esetén helyezze a hajnyírót a töltőállványra oly módon, hogy az előrefelé nézzen. (2. ábra) A tápkábelt előbb a 
töltőállványba, majd a konnektorba dugja be. (3. ábra)
A hajnyíró első használata előtt töltse azt  2.5 óráig amíg a LED zöld nem lesz. 
*A maximális töltési teljesítmény a használt csatlakozóadapter specifikációitól függően nem biztos, hogy elérhető. A maximális töltési teljesítmény-
hez 5 V / 1 A ajánlott.
Zöld LED =  teljesen feltöltött |  Piros LED = töltődik
Javaslat: az akkumulátort csak akkor töltse újra, amikor a készülék teljesítménye érezhetően csökkenni kezd. 

AKKUMULÁTOROS ÜZEMMÓD
Kapcsolja „BE” állásba a hajnyírót a „BE/KI” kapcsolóval, majd használat után kapcsolja ismét „KI” állásba. Amikor az akkumulátor teljesen feltöltő-
dött, a hajnyíró legfeljebb 5 óráig.

LED JELZŐFÉNY
A LED hiánya azt jelenti, hogy az akkumulátor lemerült. 
A piros LED villogása azt jelenti, hogy az akkumulátor kapacitása 20% alatt van. 
A zöld LED azt jelenti, hogy az akkumulátor kapacitása 20% felett van.

UTAZÓ ZÁR OPCIÓ
A nyírógép bekapcsolt Utazó zár funkcióval érkezik. A bekapcsoló gombot 3 másodpercig lenyomva a borotva lezárható. A motor kikapcsol, 
a LED-ek 3-szor felvillannak. Ha a bekapcsoló gomb le van nyomva, amíg a borotva le van zárva, a LED-ek 3-szor felvillannak, és a motor nem 
kapcsol be. A bekapcsoló gombot 3 másodpercig újra lenyomva vagy a hálózatra csatlakoztatva (töltő) a borotva zárja kioldható.

STANDARD PENGE ELTÁVOLÍTÁSA ÉS BESZERELÉSE
1. A pengék eltávolításához tartsa az egységet erősen a kezében, és nyomja el a pengéket a vágógép/nyírógép elejétől. (4. ábra) A pengeegység 
egy darabban leszerelhető. 
2. A mellékelt tisztítókefével tisztítsa meg a pengék közé szorult szőrszálakat. (5. ábra) Tisztítás után olajozza be a pengéket.
3. A pengék cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a két rugóhuzal szilárdan ül a kialakított bevágásokban, és hogy a felső penge szabadon 
mozog. (6. ábra) Ha a rugók nem ülnek szilárdan, az eszköz meghibásodhat, és nagyon hangos zajt adhat.
4. A pengék cseréjéhez helyezze a pengekészlet alján lévő hurkot a hajnyíró házán található helybe. Miután beült, pattintsa a pengekészletet a 
tokhoz. Kattanást fog hallani, amikor a pengék teljesen a helyükre kerülnek. (7. ábra)

Zajszint: < 622 dB(A)
Rezgés: <2.3m/S ² +/-15%

NABÍJANIE BATÉRIE
Pre nožnice bez nabíjacieho stojana pripojte zástrčku napájacieho kábla najskôr do nožníc, a potom do zásuvky.  Uistite sa, že nožnice sú počas 
nabíjania VYPNUTÉ. (Obr. 1)
Pre nožnice s nabíjacím stojanom umiestnite nožnice do nabíjacieho stojana smerom dopredu. (Obr. 2) Napájací kábel najskôr zapojte do 
nabíjacieho stojana, a potom do zásuvky. (Obr. 3)
Pred prvým použitím by sa nožnice mali nabíjať 2,5 hodiny kým LED dióda nesvieti na zeleno.
*Maximálny výstupný výkon nabíjania nemusí byť k dispozícii v závislosti od špecifikácií použitého zástrčkového adaptéra. Pre maximálny 
nabíjací výkon sa odporúča 5V / 1A.
Zelený LED indikátor =  plne nabitý |  Červený LED indikátor = nabíjanie
Odporúčanie: batérie by sa mali dobíjať až potom, ako sa výkon ziariadenia výrazne zníži. 

ČINNOSŤ BATÉRIE
Na nožniciach prepnite do polohy „ZAP.“ použitím spínača „ZAP./VYP.“ a po používaní ich opäť prepnite do polohy „VYP.“. Keď je batéria úplne 
nabitá, nožnice sa môžu až 5 hodiny.

LED INDIKÁTOR
Žiadna LED dióda znamená, že batéria je vybitá.
Blikanie červenej LED diódy znamená, že kapacita batérie je menšia ako 20 %.
Zelená LED dióda znamená, že kapacita batérie je vyššia ako 20 %.

VOLITEĽNÝ CESTOVNÝ ZÁMOK
Zastrihávač sa dodáva s aktivovanou cestovnou poistkou. Stlačením tlačidla napájania na 3 sekundy holiaci strojček uzamknete. Motor sa 
vypne a LED kontrolky 3-krát zablikajú. Ak stlačíte tlačidlo napájania, keď je holiaci strojček zamknutý, LED kontrolky 3-krát zablikajú a motor 
sa nezapne. Stlačením tlačidla napájania na 3 sekundy alebo pripojením holiaceho strojčeka do zdroja napájania (nabíjačky) holiaci strojček 
znova odomknete.

ODSTRÁNENIE A INŠTALÁCIA ŠTANDARDNEJ ČEPELE
1. Na odstránenie čepelí držte prístroj pevne v ruke a zatlačte čepele smerom od strojčeka/zastrihávača. Zostava čepele sa vysunie v jednom 
kuse. (Obr. 4)
2. Použite dodanú kefku na čistenie a odstráňte všetky vlasy/chlpy zachytené medzi čepeľami. (Obr. 5) Po vyčistení čepele naolejujte.
3. Pred nasadením čepelí späť sa uistite, že dva pružinové drôty sú pevne usadené vo výrezoch, a že vrchná čepeľ sa voľne pohybuje. (Obr. 6) Ak 
pružiny nie sú pevne usadené, prístroj nemusí fungovať a môže vydávať veľký hluk. 
4. Na výmenu čepelí umiestnite háčik do spodnej časti súpravy čepelí do priestoru v plášti zastrihávača. Po usadení zacvaknite súpravu čepelí do 
krytu. Keď sú čepele kompletne na svojom mieste, zaznie kliknutie. (Obr. 7)

Úroveň hluku: < 62 dB(A)
Vibrácie: <2.3m/S ² +/-15%

ЗАРЯДЖАННЯ АКУМУЛЯТОРА
Для тримерів без підставки для підзарядки спочатку під’єднайте шнур живлення до тримеру, а потім до розетки. Під час заряджання 
тримеру він має бути вимкнений. (Мал. 1)
Для тримерів з підставкою для підзарядки помістіть тример на підставку для підзарядки лицьовою стороною вперед. (Мал. 2) 
Спочатку під’єднайте шнур живлення до підставки для підзарядки, а потім до розетки. (Мал. 3)
Перед першим використанням тримера його потрібно зарядити впродовж 2,5 години, доки світлодіод не засвітиться зелени.
*Залежно від технічних характеристик використовуваного адаптера максимальна потужність заряджання може бути недоступною. Для 

максимальної потужності заряджання рекомендується 5 В / 1 А.
Індикатор світиться зеленим =  акумулятор повністю заряджений | Індикатор світиться червоним = заряджається
Рекомендація: заряджати акумулятор потрібно тільки тоді, коли продуктивність пристрою помітно погіршилася. 

РОБОТА ВІД АКУМУЛЯТОРА
Увімкніть пристрій за допомогою перемикача живлення (положення) та після використання знову Увімкніть тример за допомогою 
перемикача живлення (положення «ON») та після використання знову вимкніть його (положення «OFF »). Коли акумулятор зарядже-
ний повністю, тример можна використовувати безперервно до 5 години.

СВІТЛОДІОДНИЙ ІНДИКАТОР
Якщо світлодіод не світиться, це означає, що акумулятор повністю розряджений.
Блимання червоного світлодіода означає, що рівень заряду акумулятора менший за 20%.
Якщо горить зелений світлодіод, це означає, що ємність акумулятора більше 20%.

ОПЦІЯ ДОРОЖНЬОГО ЗАМКА 
Тример постачається з увімкненою функцією блокування в дорозі. Бритву можна заблокувати, утримуючи кнопку живлення 
протягом 3 секунд. Двигун вимкнеться, а світлодіоди блимнуть 3 рази. Якщо натиснути кнопку живлення, коли бритву заблоковано, 
світлодіоди блимнуть 3 рази, але двигун не буде ввімкнено. Бритву можна розблокувати, знову утримуючи кнопку живлення 
протягом 3 секунд або під’єднавши блок живлення (пристрій для зарядки).

СТАНДАРТНЕ ЗНІМАННЯ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ ЛЕЗА
1. Щоб зняти леза, міцно тримайте пристрій у руці та видавіть леза з передньої сторони машинки для стриження / тримера. Блок леза 

представляє собою деталь в зборі. (Мал. 4)
2. Скористайтеся щіточкою для чищення із комплекту постачання, щоб видалити все волосся, яке застрягло між лезами. (Мал. 5) 

Після чищення змастіть леза маслом.
3. Перед тим як встановлювати леза на місце, переконайтеся, що два пружинні дротики щільно сіли у відповідні пази, а верхнє лезо вільно 

рухається. (Мал. 6) Якщо пружини сіли неправильно, пристрій може працювати неналежним чином і може створювати дуже гучний шум.
4. Щоб встановити леза на місце, вставте гачок у проріз в нижній частині блока лез на корпусі тримера. Коли блок сів на місце, 

заклацніть блок лез на корпусі. Коли лізе повністю сідають на місце, ви почуєте клацання (Мал. 7).

Рівень шуму: < 62 дБ(A)
Вібрація:<2.3m/S ² +/-15%
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AKUN LATAAMINEN
Trimmerit ilman lataustelinettä: kytke virtajohto ensin trimmeriin ja sitten pistorasiaan. Varmista, että trimmeri on kytketty 
OFF-asentoon ladattaessa. (Kuva 1)
Trimmerit, joilla on latausteline: aseta trimmeri lataustelineeseen etusuunnassa. (Kuva 2) Kytke virtajohto ensin lataustelinee-
seen ja sitten pistorasiaan. (Kuva 3)
Ennen kuin parranajokonetta käytetään ensimmäisen kerran, sitä on ladattava 2,5 tuntia, kunnes LED-valo palaa vihreänä.
Vihreä LED-merkkivalo =  fully charged | Punainen LED-merkkivalo = latautuu
*Latauksen enimmäislähtöteho ei välttämättä ole mahdollinen käytettävän pistokesovittimen teknisistä tiedoista riippuen. 
Latauksen enimmäislähtötehon saavuttamiseksi suositellaan 5 V:a / 1 A:a.

Vihreä LED-merkkivalo = täyteen ladattu | Punainen LED-merkkivalo = latautuu
Suositus: akkuja pitäisi ladata vain, kun laitteen suorituskyky on heikentynyt huomattavasti. 

AKKUKÄYTTÖ
Kytke Trimmeri ”ON” -asentoon ”ON/OFF” -katkaisijalla ja käytön jälkeen jälleen ”OFF” -asentoon. Kun akku on ladattu täyteen, 
parranajokonetta voidaan jopa 5 tuntia.

LED-MERKKIVALO
Jos LED-valo ei pala, akku on tyhjä.
Jos LED-valo vilkkuu punaisena, akun varaustaso on alle 20 %.
Jos LED-valo palaa vihreänä, akun varaustaso on yli 20 %.

MATKALUKKOASETUS 
Leikkurin mukana toimitetaan matkalukko. Trimmeri  voi lukita pitämällä virtapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan. 
Moottori sammuu ja LED-valot vilkkuvat kolme kertaa. Jos virtapainiketta painetaan trimmeri ollessa lukittuna, LED-valot 
vilkkuvat kolme kertaa eikä moottori käynnisty. Trimmeri  lukitus voidaan avata pitämällä virtapainiketta painettuna uudelleen 
kolme sekuntia tai kytkemällä virtalähde (laturi).

TERÄN NORMAALI IRROTUS JA ASENNUS
1. Irrota terät pitämällä laitteesta tukevasti kiinni ja painamalla teriä leikkurista/trimmeristä poispäin. Teräkokoonpano irtoaa 
yhten kappaleena. (Kuva 4)
2. Käytä mukana toimitettua puhdistusharjaa puhdistaaksesi mahdolliset terien väliin jääneet karvat. (Kuva 5) Öljyä terät 
puhdistuksen jälkeen. 
3. Varmista ennen terien vaihtamista, että kaksi jousilankaa ovat paikoillaan kuvan osoittamissa koloissa ja että ylin terä 
liikkuu vapaasti. (Kuva 6) Jos jouset eivät ole tukevasti paikoillaan, laitteessa saattaa ilmetä toimintahäiriö ja se saattaa pitää 
erittäin kovaa ääntä. 
4. Vaihda terät asettamalla teräkokoonpanon alaosassa oleva hakanen kuvan osoittamaan kohtaan trimmerin kotelossa. Kun 
se on paikoillaan, napsauta teräkokoonpano koteloon. Kuulet napsahduksen, kun terät ovat täysin paikoillaan. (Kuva 7)

Melutaso: < 62 dB(A)
Värähtely: <2.3m/S ² +/-15%

PİLİ ŞARJ ETMEK
Şarj standı olmayan tıraş makinelerinde, güç kablosunun fişini önce tıraş makinesine, ardından prize takın. Şarj ederken tıraş makinesinin KAPALI 
olduğundan emin olun. (Şekil 1)
Şarj standı olan tıraş makinelerinde, tıraş makinesini öne bakacak şekilde şarj standına yerleştirin. (Şekil 2) Güç kablosunun fişini önce şarj 
standına, ardından prize takın. (Şekil 3)
Tıraş Makinesi ilk kez kullanılmadan önce, LED ışık yeşil renge dönene kadar 2,5 saat şarj edilmelidir.
*Maksimum şarj çıkışı, kullanılan fiş adaptörünün özelliklerine bağlı olarak kullanılamayabilir. Maksimum şarj çıkışı için 5V / 1A önerilir.
Yeşil LED =  tamamen şarj edildi | Kırmızı LED = Şarj oluyor
Tavsiye: Piller, yalnızca ekipmanın performansı belirgin bir şekilde bozulduğunda şarj edilmelidir. 

PİL KULLANIMI
“ON/ OFF” düğmesini kullanarak tıraş makinesini “ON” konumuna getirin ve kullandıktan sonra tekrar “OFF” konumuna getirin. Pil tamamen şarj 
olduğunda, düzeltici 5 saate kadar.

LED GÖSTERGESİ
LED yanmıyorsa pil bitmiş demektir.
Kırmızı LED ışığı yanıp sönüyorsa, pil kapasitesi %20’nin altındadır.
Yeşil LED, pil kapasitesinin %20’den fazla olduğunu gösterir.

SEYAHAT KİLİDİ SEÇENEĞİ
Tıraş makinesi Seyahat Kilidi takılı olarak gönderilir. Güç düğmesini 3 saniye basılı tutarak tıraş makinesi kilitlenebilir. Motor kapanacak 
ve LED’ler 3 kez yanıp sönecektir. Tıraş makinesi kilitliyken güç düğmesine basılırsa LED’ler 3 kez yanıp sönecek ve motor çalışmayacaktır. Tıraş 
makinesinin kilidi güç düğmesini tekrar 3 saniye basılı tutarak veya güç kaynağını (şarj cihazı) bağlayarak açılabilir.

STANDART BIÇAĞIN ÇIKARILMASI VE TAKILMASI
1. Bıçakları çıkarmak için, üniteyi elinizde sıkıca tutun ve bıçakları tıraş makinesinin/düzelticinin önünden dışa doğru itin. (Şekil 4) Bıçak tertibatı 
tek parça halinde çıkacaktır. 
2. Bıçaklar arasında tıkanan saçları temizlemek için verilen temizleme fırçasını kullanın. (Şekil 5) Temizledikten sonra bıçakları yağlayın. 
3. Bıçakları değiştirmeden önce, iki yay telinin mevcut çentiklere sıkıca oturduğundan ve üst bıçağın serbestçe hareket ettiğinden emin olun. 
(Şekil 6) Yaylar sıkıca oturtulmazsa, üniteniz arızalanabilir ve çok yüksek bir ses çıkarabilir.
4. Bıçakları değiştirmek için, bıçak setinin altındaki kancayı düzeltici gövdesindeki boşluğa yerleştirin. Yerleştirdikten sonra bıçak setini kasaya 
oturtun. Bıçaklar tam olarak yerine oturduğunda bir klik sesi duyacaksınız. (Şekil 7)

Ses Seviyesi: < 62 dB(A)
Titreşim: <2.3m/S ² +/-15%

ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Pentru aparatele de tuns fără suport de reîncărcare, conectați mufa cablului de alimentare mai întâi la aparatul de tuns, apoi la priză. Asigurați-vă 
că aparatul de tuns este comutat la OFF (OPRIT) în timpul încărcării. (Fig. 1)
Pentru aparatele de tuns cu suport de reîncărcare, așezați aparatul de tuns în suportul de reîncărcare orientat spre față. (Fig. 2) Conectați mai întâi 
mufa cablului de alimentare la suportul de reîncărcare, apoi la priză. (Fig. 3)
Înainte ca aparatul de tuns să fie utilizat pentru prima dată, acesta trebuie încărcat între 2,5 ore până când LED-ul se aprinde în culoarea verde.
*Puterea maximă de încărcare poate să nu fie posibilă în funcție de specificațiile adaptorului de priză utilizat. Pentru valori maxime de încărcare 

se recomandă 5 V/1 A
LED verde = complet încărcat | LED roșu = încărcare
Recomandare: bateriile trebuie reîncărcate numai când performanța echipamentului s-a deteriorat considerabil. 

FUNCȚIONAREA CU BATERIE
Comutați aparatul de tuns la „ON” (PORNIT) cu ajutorul comutatorului „ON” (PORNIT)/OFF” (OPRIT) și, după utilizare, comutați-l din nou la „OFF” 
(OPRIT). Atunci când bateria este complet încărcată, aparatul de tuns poate fi utilizat timp până la 5 ore.

INDICATOR CU LED
Niciun LED aprins înseamnă că bateria este goală.
LED care clipește intermitent în culoarea roșie înseamnă o capacitate a bateriei mai redusă de 20%.
LED de culoarea verde înseamnă o capacitate a bateriei mai mare de 20%.

OPȚIUNE DE BLOCARE ÎN TIMPUL DEPLASĂRILOR 
Mașina de tuns este livrată cu blocarea pentru transport activată. Aparatul de ras poate fi blocat dacă țineți apăsat butonul de pornire timp 
de 3 secunde. Motorul se va opri, iar LED-urile vor lumina de 3 ori. Dacă butonul de pornire este apăsat în timp ce aparatul de ras este blocat, 
LED-urile vor lumina de 3 ori, iar motorul nu va porni. Aparatul de ras poate fi deblocat menținând din nou apăsat timp de 3 secunde butonul de 
pornire sau conectând sursa de alimentare (încărcătorul).

ÎNDEPĂRTAREA ȘI INSTALAREA LAMEI STANDARD
1. Pentru a îndepărta lamele, țineți unitatea ferm în mână și împingeți lamele la distanță de partea din față a mașinii de tuns/aparatului de tuns. 
(Fig. 4) Tot ansamblul lamei se va desprinde dintr-o singură bucată.
2. Utilizați peria de curățare furnizată pentru a curăța părul care s-a blocat între lame. (Fig. 5) Ungeți lamele după curățare.
3. Înainte de a înlocui lamele, asigurați-vă că cele două fire de arc sunt fixate ferm în crestăturile prevăzute și că lama superioară se mișcă liber. 
(Fig. 6) Dacă arcurile nu sunt fixate ferm, unitatea poate funcționa defectuos și poate emite un zgomot foarte puternic. 
4. Pentru a înlocui lamele, plasați cârligul din partea inferioară a setului de lame în spațiul prevăzut pe carcasa aparatului de tuns. După ce se 
fixează, atașați lama pe carcasă. Veți auzi un clic atunci când lamele se află complet pe poziție. (Fig. 7)

Nivel de zgomot: < 62 dB(A)
Vibrații: <2.3m/S ² +/-15%

ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
При тримери без зарядна стойка включете зареждащия кабел първо в тримера и след това в контакта. Уверете се, че тримерът е в 
изключено състояние, когато го зареждате. (Фиг. 1)
При тримери със зарядна стойка поставете тримера в зарядната стойка, сочещ напред. (Фиг. 2) Включете зареждащия кабел първо в 
зарядната стойка и след това в контакта. (Фиг. 3)
Преди тримерът да се използва за пръв път, той трябва да се зареди в продължение на 2.5 часа, докато светодиодът не светне в зелено.
* В зависимост от спецификациите на адаптера е възможно максималната мощност на зареждане да не бъде постигната. За максимал-
на мощност на зареждане се препоръчва адаптер 5V / 1A.
Зелен светодиод =  напълно заредена |  Червен светодиод = зареждане
Препоръка: батериите трябва да се зареждат само когато работата на уреда видимо се влоши. 

РАБОТА НА БАТЕРИЯ
Включете тримера в положение „Вкл.“ с помощта на превключвателя „Вкл.“/„Изкл.“ и след използване поставете отново в положение 
„Изкл.“. Когато батерията е напълно заредена, тримерът може да се до 5 часа.

СВЕТОДИОДЕН ИНДИКАТОР
Ако светодиодът не свети, батерията е изтощена.
Ако светодиодът свети в червено, зарядът на батерията е под 20%.
Ако светодиодът свети в зелено, зарядът на батерията е над 20%.

ОПЦИЯ ЗА ЗАКЛЮЧВАНЕ ПРИ ПЪТУВАНЕ
Тримерът се доставя със предпазител за заключване при транспорт. Самобръсначката може да бъде заключена чрез натис-
кане на бутона за вкл./изкл. за 3 секунди. Моторът ще се изключи и светодиодите ще примигнат 3 пъти. Ако бъде натиснат бутонът за 
вкл./изкл., докато самобръсначката е заключена, светодиодите ще примигнат 3 пъти и моторът ще се включи. Самобръсначката може 
да бъде отключена чрез натискане на бутона за вкл./изкл. за 3 секунди или чрез свързването й към източник на захранване (зарядно 
устройство).

СТАНДАРТНО ОТСТРАНЯВАНЕ И ПОСТАВЯНЕ НА НОЖЧЕ
1. За да отстраните ножчетата, хванете уреда здраво в ръка и бутнете ножчетата навън от предната част на машинката за подстригване/
тримера. Сглобката на ножчето ще излезе като един цял модул. (Фиг. 4)
2. Използвайте предоставената почистваща четка, за да почистите всички косми, които са останали между ножчетата. (Фиг. 5) Смажете 
ножовете с масло след почистване.
3. Преди да поставите ножчетата обратно, се уверете, че двата пружинни проводника са здраво закрепени в предвидените жлебове и горно-
то ножче се движи свободно.  (Фиг. 6) Ако пружините не са здраво закрепени, уредът може да се повреди и да издаде много силен шум. 
4. За да поставите ножчетата обратно, закачете куката в долната част на комплекта ножчета в осигуреното пространство в корпуса на 
тримера. След разполагане натиснете комплекта ножчета в корпуса. Ще чуете щракване при правилно поставяне на ножчетата. (Фиг. 7)

Ниво на шума: < 62 dB(A)
Вибрация: <2.3m/S ² +/-15%

DOBÍJENÍ AKUMULÁTORUU zastřihávačů bez nabíjecího stojanu nejprve zapojte napájecí kabel do zastřihávače, poté do zásuvky. Při nabíjení 
se ujistěte, že je zastřihovač vypnutý (OFF). (Obr. 1)
U zastřihávačů s nabíjecím stojanem umístěte zastřihávač do nabíjecího stojanu čelem dopředu. (obr. 2) Zástrčku napájecího kabelu zapojte 
nejprve do nabíjecího stojanu a poté do zásuvky. (Obr. 3)
Před prvním použitím zastřihovače je třeba zařízení 2,5 hodiny dokud kontrolka LED nebude svítit zeleně. 
*Maximální nabíjecí výkon nemusí být v závislosti na specifikacích použitého adaptéru dostupný. Maximálního nabíjecího výkonu dosáhnete 
s 5V/1A adaptérem.
Zelená kontrolka =  plně nabito  |  Červená kontrolka = nabíjení
Doporučení: akumulátor dobijte až v okamžiku, kdy se výkon přístroje znatelně zhoršil. 

PROVOZ NA AKUMULÁTOR
Zastřihávač zapněte „ZAP“ vypínačem „ZAP/VYP“ a po použití přístroj vypínačem opět vypněte „VYP“. Když je akumulátor plně nabitý, lze 
zastřihovač až 5 hodiny. 

KONTROLKA LED
Když kontrolka LED nesvítí, baterie je vybitá.
Blikající červená kontrolka LED znamená nižší než 20% kapacitu baterie.
Zelená kontrolka LED znamená víc než 20% kapacitu baterie.

VOLITELNÁ CESTOVNÍ POJISTKA
Zastřihovač se dodává s nasazenou cestovní pojistkou. Holicí strojek lze uzamknout pojistkou, a to stisknutím hlavního vypínače po dobu 
3 sekund. Motor se vypne a kontrolky LED 3krát zablikají. Jestliže je hlavní vypínač stisknut, když je holicí strojek zamčen, kontrolky LED 3krát 
zablikají a motor se nezapne. Holicí strojek lze odemknout podržením hlavního vypínače po dobu 3 sekund nebo připojením k nabíječce.

SEJMUTÍ A NASAZENÍ STANDARDNÍ ČEPELE
1. Chcete-li sejmout čepele, držte přístroj pevně v ruce a zatlačte na čepele směrem od přední části zastřihávače. Sestava čepele se odpojí vcelku. 
(Obr. 4) 
2. Pomocí přiloženého čisticího kartáčku vyčistěte všechny vlasy, které se ucpaly mezi čepelemi. (Obr. 5) Po čištění čepele naolejujte. 
3. Před výměnou čepelí se ujistěte, že jsou oba pružinové dráty pevně usazeny v zářezech a že se horní čepel volně pohybuje.(Obr. 6)
 Pokud nejsou pružiny pevně usazeny, může dojít k poruše přístroje a k velmi hlasitému hluku při provozu. 
4. Chcete-li vyměnit čepele, vložte háček ve spodní části sestavy čepelí do prostoru na tělese zastříhávače. (Obr. 7) Po usazení zacvakněte sestavu 
čepelí do pouzdra. Po úplném usazení čepelí uslyšíte cvaknutí. 

Hladina hluku: < 62 dB(A)
Vibrace: <2.3m/S ² +/-15%

LADDA BATTERIET
För trimmers utan ett laddstativ, anslut först strömkabeln till trimmern och sedan uttaget. Säkerställ att trimmern är OFF när 
den laddas. (Bild 1)
För trimmers med ett laddstativ, placera trimmern i laddstativet riktad framåt. (Bild 2) Anslut först strömkabeln till laddstativet 
och sedan uttaget. (Bild 3)
Innan rakapparaten används för första gången ska den laddas  2,5 timmar tills LED-lampan lyser grönt.
*Maximal laddningseffekt kanske inte är möjlig beroende på specifikationerna för den kontaktadapter som används. 5V / 1A 
rekommenderas för maximal laddningseffekt.
Grön LED =  fulladdad  |  Röd LED = laddar
Rekommendation: batterierna ska endast laddas när utrustningens klippresultat försämrats märkbart. 

BATTERIANVÄNDNING
Slå på trimmern “ON” med strömbrytaren “ON/OFF” och stäng av igen “OFF” efter användning. När batteriet är fulladdat kan 
rakapparaten användas upp till 5 timmar.

LED-INDIKATOR
Ingen LED-lampa betyder att batteriet är tomt. 
Röd blinkande LED-lampa betyder att batterikapaciteten är mindre än 20 %. 
Grön LED-lampa betyder att batterikapaciteten är mer än 20 %.

ALTERNATIV FÖR RESLÅS 
Trimmern levereras med reselåset aktiverat. Man kan låsa rakapparaten genom att hålla ner strömbrytaren i 3 sekunder. Motorn 
stängs av och lysdioderna blinkar 3 gånger. Om man trycker på strömbrytaren när rakapparaten är låst blinkar lysdioderna 3 gånger 
och motorn startar inte. Rakapparaten kan låsas upp genom att hålla ned strömbrytaren i 3 sekunder igen eller genom att ansluta 
strömförsörjningen (laddaren).

BORTTAGNING OCH ISÄTTNING AV STANDARDBLAD
1. Ta bort bladen genom att hålla enheten stadigt i handen och trycka bladen bort från trimmerns/klipparens framsida. Bladen 

lossnar som ett stycke. (Bild 4)
2. Använd den medföljande rengöringsborsten för att avlägsna allt hår som har fastnat mellan bladen. (Bild 5) Smörj bladen 

med olja efter rengöringen.
3. Innan bladen sätts tillbaka, se till att de två fjädrarna sitter ordentligt i sina respektive fästen och att det övre bladet rör sig 

obehindrat. (Bild 6) Om fjädrarna inte sitter ordentligt kan enheten fela och låta högt. 
4. Ersätt bladen genom att placera kroken i nedre delen av bladuppsättningen i den avsedda delen i trimmerhöljet. Tryck 

bladen på plats när den är isatt. Ett klick hörs när bladen låses på plats. (Bild 7)

Ljudnivå: < 62 dB(A)
Vibration: <2.3m/S ² +/-15%

BATERIJOS ĮKROVIMAS
Kai naudojamos žoliapjovės be įkrovimo stovo, maitinimo laido kištuką pirmiausia prijunkite prie žoliapjovės, tada prie lizdo. Įsitikinkite, kad 
žoliapjovė yra IŠJUNGTA įkrovimo metu. (1 pav.)
Kai naudojamos žoliapjovės su įkrovimo stovu, padėkite žoliapjovę į įkrovimo stovą nukreipę ją žemyn. (2 pav.) Pirmiausia prijunkite maitinimo 
laido kištuką prie įkrovimo stovo, tuomet prie lizdo. (3 pav.)
Prieš pirmą kartą naudojantis plaukų kirpimo mašinėle, turėtumėte ją įkrauti nuo 2,5 valandos kol LED bus žalia.
*didžiausia įkrovimo įtampa gali būti nepasiekiama: tai priklauso nuo naudojamo kištuko adapterio ypatumų. Rekomenduojama rinktis 5V / 1A 

kaip didžiausia įkrovimo išėjimo įtampą.
Žalias LED =  visiškai įkrauta  |  raudonas LED = įkraunama
Rekomendacija: baterijas galima įkrauti tik tada, kai įrangos veikimas pastebimai pablogėja. 

BATERIJOS VEIKIMAS
ĮJUNKITE žoliapjovę naudodami ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklį ir, po naudojimo, vėl jį IŠJUNKITE. Kai akumuliatorius visiškai įkrautas, plaukų 
kirpimo mašinėlę galima iki 5 valandos.

LED INDIKATORIUS
Jei LED nešviečia, tai reiškia, kad išsikrovęs akumuliatorius.
Jei LED mirksi raudonai, tai reiškia, kad akumuliatoriaus talpa yra mažesnė nei 20 %.
Jei LED šviečia žaliai, tai reiškia, kad akumuliatoriaus talpa yra didesnė nei 20 %.

KELIONINIO UŽRAKTO PARINKTIS 
Kirpimo mašinėlė pristatoma su įjungtu kelioniniu užraktu. Barzdaskutę galima užrakinti palaikius maitinimo mygtuką 3 sekundes. Va-
riklis išsijungs, o LED sumirksės 3 kartus. Jei maitinimo mygtukas paspaudžiamas, kai barzdaskutė užrakinta, LED sumirksės 3 kartus ir variklis 
neįsijungs. Barzdaskutę galima atrakinti dar kartą palaikius maitinimo mygtuką 3 sekundes arba prijungus maitinimo šaltinį (įkroviklį).

STANDARTINIŲ AŠMENŲ NUĖMIMAS IR UŽDĖJIMAS 
1. Norėdami nuimti ašmenis, tvirtai laikykite įrenginį rankoje ir stumkite ašmenis nuo plaukų žirklių / kirpimo mašinėlės priekio. Ašmenys bus 
nuimti kaip viena dalis. (4 pav.)
2. Naudokite pateiktą valymo šepetėlį, kad išvalytumėte visus plaukus, įstrigusius tarp ašmenų. (5 pav.) Sutepkite nuvalytus ašmenis alyva. 
3. Prieš keisdami ašmenis, įsitikinkite, kad du spyruokliniai laidai tvirtai įstatyti į tam skirtas įpjovas ir kad viršutiniai ašmenys laisvai juda.
(6 pav.) Jei spyruoklės nėra tvirtai įstatytos, jūsų įrenginys gali sugesti ir skleisti labai stiprų triukšmą. 
4. Norėdami pakeisti ašmenis, ašmenų rinkinio apačioje esantį kabliuką įkiškite į tam skirtą vietą kirpimo mašinėlės korpuse. Kai jis įstatytas, 
užfiksuokite ašmenis ant dėklo. Išgirsite spragtelėjimą, kai ašmenys bus visiškai įstatyti. (7 pav.)

Garso slėgio lygis: < 62 dB(A)
Vibracija: <2.3m/S ² +/-15%

Lietuvių k. Eesti keellt etLatviešu Hrvatskilv hr
AKUMULATORA UZLĀDE
Trimmeriem bez uzlādes statīva: vispirms pieslēdziet strāvas vada spraudni trimmerim, pēc tam kontaktspraudni kontaktligzdai. Pārliecinieties, ka 
lādējot trimmeris ir pārslēgts “OFF” pozīcijā. (1. att.)
Trimmeriem ar uzlādes statīvu: novietojiet trimmi uz uzlādes statīva ar skatu uz priekšu. (2. att.) Vispirms pieslēdziet strāvas vadu lādētāja 
statīvam, pēc tam kontaktspraudni kontaktligzdai. (3. att.)
Pirms trimmera pirmās lietošanas to ir jāuzlādē no 2,5 stundām līdz gaismas diode iedegas zaļā krāsā.
* Maksimālā uzlādes jauda var nebūt iespējama atkarībā no izmantotā spraudņa adaptera parametriem. Maksimālai uzlādes jaudai ieteicams 
5 V / 1 A.
Zaļa gaismas diode =  pilnībā uzlādēts  |  Sarkana gaismas diode = notiek uzlāde
Ieteikums: akumulatora uzlāde būtu jāveic tikai tad, kad ir ievērojami kritusies ierīces veiktspēja. 

AKUMULATORA DARBĪBA
Ieslēdziet trimmeri, izmantojot iesl./izsl. slēdzi (pozīcijā “ON”), un pēc lietošanas atkal izslēdziet to (pozīcija “OFF”). Kad akumulators ir pilnībā 
uzlādēts, trimmeri var izmantot līdz 5 stundām.

LED INDIKATORS
Ja gaismas diode nedeg, akumulators ir tukšs.
Sarkanās gaismas diodes mirgošana nozīmē, ka akumulatora jauda ir mazāka par 20%.
Zaļās gaismas diodes mirgošana nozīmē, ka akumulatora jauda ir lielāka par 20%.

TRANSPORTĒŠANAS FIKSĀCIJAS IESPĒJA
Piegādes brīdī trimmerim ir aktivizēta transportēšanas bloķēšanas funkcija. Skuvekli var nobloķēt, 3 sekundes turot piespiestu iesl./izsl. 
pogu. Motors izslēgsies, un gaismas diodes nomirgos 3 reizes. Ja laikā, kad skuveklis ir nobloķēts, tiks piespiesta iesl./izsl. poga, gaismas diodes 
nomirgos 3 reizes, bet motors neieslēgsies. Skuvekli var atbloķēt, vēlreiz 3 sekundes turot piespiestu iesl./izsl. pogu vai pieslēdzot barošanas bloku 
(lādētāju).

STANDARTA ASMENS IZŅEMŠANA UN IEVIETOŠANA 
1. Lai izņemtu asmeņus, stingri turiet ierīci rokā un bīdiet asmeņus prom no matu griešanas mašīnas/trimmera priekšpuses. Asmens bloks tiks 

izņemts vienā gabalā. (4. att.)
2. Izmantojiet komplektā iekļauto tīrīšanas birstīti, lai iztīrītu visus matiņus, kas ir ieķērušies starp asmeņiem. (5. att.) Pēc tīrīšanas ieeļļojiet 

asmeņus. 
3. Pirms asmeņu nomaiņas pārliecinieties, ka abas atsperu stieplītes ir cieši nostiprinātas paredzētajos padziļinājumos un augšējais asmens brīvi 

kustas. (6. att.) Ja atsperes nav cieši nostiprinātas, ierīce var darboties nepareizi un radīt ļoti skaļu troksni. 
4. Lai nomainītu asmeņus, ievietojiet āķi asmeņu bloka apakšā tam paredzētajā vietā uz trimmera korpusa. Kad tas ir ievietots, nofiksējiet asmeņu 

bloku korpusā. Kad asmeņi būs pilnībā ievietoti, atskanēs klikšķis. (7. att.)

Skaņas emisijas spiediena līmenis: < 62 dB(A)
Vibrācija: <2.3m/S ² +/-15%

PUNJENJE BATERIJE
Kod trimera bez postolja za punjenje, prvo prikopčajte utikač kabela u trimer, a zatim u utičnicu. Obvezno isključite trimer tijekom punjenja. (Sl. 1)
Kod trimera s postoljem za punjenje, trimer postavite u postolje za punjenje, licem okrenut naprijed. (Sl. 2) Prvo prikopčajte utikač kabela u 
postolje za punjenje, a zatim u utičnicu. (Sl. 3)
Prije prvog korištenja trimera potrebno ju je puniti  2,5 sati dok LED lampica ne bude zelena.
*Maksimalni izlaz punjenja možda neće biti moguć, ovisno o specifikacijama korištenog adaptera utikača. Za maksimalnu snagu punjenja 
preporučuje se 5V / 1A.
Zeleni LED =  potpuno napunjeno  |  Crveni LED = punjenje
Preporuka: baterije se trebaju puniti samo kad se učinak aparata vidljivo pogorša. 

RAD BATERIJE
Trimer uključite „ON“ koristeći „ON“/„OFF“ na prekidaču, a nakon upotrebe, ponovno ga isključite postavljajući prekidač ponovo na položaj „OFF“. 
Kada se baterija napuni do kraja, trimer se može koristiti do 5 sati.

LED INDIKATOR
Ako nema LED lampice, baterija je prazna.
Treperenje crvene LED znači da je kapacitet baterije ispod 20%.
Zelena LED znači da je kapacitet baterije veći od 20%.

OPCIJA ZAKLJUČAVANJA ZA PUTOVANJA
Trimer se isporučuje s postavljenom bravicom za putovanja. Brijaći aparat može se zaključati držanjem gumba za uključivanje u trajanju od 
3 sekunde. Motor će se isključiti, a LED svjetla zatreptati 3 puta. Ako se gumb za uključivanje i isključivanje pritisne dok je aparat blokiran, LED 
svjetla će treptati 3 puta, a motor se neće uključiti. Brijaći aparat može se otključati ponovnim držanjem gumba za uključivanje u trajanju od 3 
sekunde ili povezivanjem na napajanje (punjač).

SKIDANJE I POSTAVLJANJE STANDARDNE OŠTRICE
1. Kako biste skinuli oštrice, čvrsto držite aparat u ruci, a oštrice gurnite dalje od prednjeg dijela aparata za šišanje/trimera. Sklop oštrice će se 

kompletno ukloniti u jednom komadu. (Sl. 4)
2. Za čišćenje dlačica koje se nalaze između oštrica upotrijebite priloženu četkicu. (Sl. 5) Nakon čišćenja nauljite oštrice. 
3. Prije zamjene oštrica, uvjerite se da su dvije opružne žice čvrsto nalegle u predviđene ureze i da se gornja oštrica slobodno pomiče. (Sl. 6) Ako 

opruge nisu čvrsto nalegle, vaš aparat bi mogao neispravno funkcionirati i biti jako bučan. 
4. Kako biste zamijenili oštrice, kukicu postavite na dnu kompleta oštrica u predviđeni prostor u kućištu trimera. Kada se čvrsto postavi, prikopčaj-

te komplet oštrica na tijelo. Čut ćete „klik“ kada oštrice potpuno nalegnu na mjestu. (Sl. 7)

Razina zvučnog tlaka emisije: < 62 dB(A)
Vibracija: <2.3m/S ² +/-15%

AKU LAADIMINE
Ilma laadimisaluseta trimmeril ühendage toitejuhe kõigepealt trimmeriga ja siis pistikupesaga. Veenduge, et trimmer 
oleks laadimise ajaks välja lülitatud. (Joonis 1)
Laadimisalusega trimmer pange laadimisalusele, nii et esikülg jääks ette. (Joonis 2) Ühendage toitejuhe kõigepealt 
laadimisaluse ja seejärel pistikupesaga. (Joonis 3)
Enne trimmeri esmakordset kasutamist tuleb seda laadida 2,5 tundi kuni LED-tuli muutub roheliseks.
*Maksimaalne laadimisjõudlus ei pruugi olla võimalik, olenevalt kasutatava pistikadapteri spetsifikatsioonidest. Maksi-
maalse laadimisjõudluse saavutamiseks on soovitatav kasutada 5V / 1A laadijat.
Roheline LED =  täielikult laetud  |  Punane LED = laadimine
Soovitus: akut tuleks laadida vaid juhul, kui seadme jõudlus hakkab märgatavalt vähenema. 

AKU KASUTUSAEG
Lülitage trimmer lülitist sisse (asend ON) ja pärast kasutamist lülitage see välja (asend OFF). Kui aku on täis, saab 
trimmerit kasutada järjest kuni 5 tundi.

LED-MÄRGUTULI
Kui LED-tuli on kustus, on aku tühi.
Kui LED-tuli on punane, on aku täituvus vähem kui 20%.
Kui LED-tuli on roheline, on aku täituvus rohkem kui 20%.

VALIKULINE REISILUKK 
Trimmeri tarnimisel on reisilukk sees. Pardli saab lukustada, hoides toitenuppu 3 sekundit all. Mootor lülitub välja ja 
LED-tuled vilguvad 3 korda. Kui toitenuppu vajutatakse, kui pardel on lukustatud, vilguvad LED-tuled 3 korda ja mootor 
ei lülitu sisse. Pardli lahti lukustada, hoides toitenuppu uuesti 3 sekundit all või ühendades toiteallika (laadija).

STANDARDSE LÕIKETERA EEMALDAMINE JA PAIGALDAMINE  
1. Lõiketerade eemaldamiseks hoidke seadet tugevalt käes ja lükake terad lõikuri/trimmeri esiosast eemale. Lõiketera koost tuleb ära ühes 

tükis. (Joonis 4)
2. Kasutage kaasapandud puhastusharja, et eemaldada lõiketerade vahele kogunenud karvad. (Joonis 5) Õlitage lõiketeri pärast puhastamist.
3. Enne lõiketerade vahetamist veenduge, et kaks vedruklambrit on kindlalt kinnitatud sälkude külge ja et ülemine tera liigub vabalt. (Joonis 6) 

Kui vedrud pole kindlalt kinnitatud, võib seadmel esineda talitlushäireid ja seade võib tekitada valju müra.
4. Lõiketerade vahetamiseks asetage konks lõiketerade alumisel küljel trimmeri korpusel olevasse süvendisse. Pärast selle paikaseadmist 

klõpsatage lõiketerad korpuse külge. Kuulete klõpsatust, kui lõiketerad on täielikult paigas. (Joonis 7)

Helirõhutase: < 62 dB(A)
Vibratsioonitase: <2.3m/S ² +/-15%


